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V settimana (seconda parte)
Cos’è una frase?

(1) Hans hat Maria angerufen




   (FRASE SEMPLICE)

(2) Ich habe den ganzen Tag gehofft, daß Hans Maria anrufen würde    (FRASE COMPLESSA)

(3) Ich habe Hans befohlen, Maria anzurufen


   (FRASE COMPLESSA)

(4) Wer hat Hans befohlen, Maria anzurufen? Ich

(5) Wer muß Maria anrufen? Hans

I criteri di classificazione della frase

V1 / V2 / V Last (Satztyp)

(6) (Ich hoffe), daß Hans schon heute Maria angerufen hat
(7) (ich weiß nicht), ob Hans schon heute Maria angerufen hat
(8) (Ich habe Hans befohlen), Maria schon heute anzurufen
(9) Keine Gegenstände aus dem Fenster werfen!

(10) Einmal pünktlich fahren können!

(11) Wenn er doch nur Zeit haben würde.

(12) Hat Hans schon heute Maria angerufen?

(13) Ruft Hans heute Maria an?

(14) Ruf Maria jetzt an!

(15) Bist du aber groß geworden!

(16) Würde er doch nur Zeit haben.

(17) Heute hat Hans endlich Maria angerufen.

(18) Wen hat Hans heute endlich angerufen?

(19) Hätte er Zeit gehabt, wäre er sicher gekommen

(20) Wenn er Zeit gehabt hätte, wäre er sicher gekommen

(21) Ich glaube, er kommt morgen

(22) Ich glaube, daß er morgen kommt
(23) Er tut so, als hätte er ihn nicht gesehen

(24) Er tut so, als ob er ihn nicht gesehen hätte
La modalità (Satzart)

(25) a. Vieni subito qua!
b. Viene subito qua.

(26) a. Komm gleich her!
b. Er kommt geich her.

 (27) a. (Mario) viene domani

b. (Mario) viene domani?

(28) a. Mario kommt morgen

b. Kommt Mario morgen?

La forma: frasi semplici e frasi complesse, frasi segmentate e non segmentate

(29) a. Ich hoffe es

        b. (Io) lo spero

(30) a. Ich hoffe, daß Maria bald zurückkommen wird

        b. (Io) spero che Maria tornerà presto

(31) a. Ich glaube, daß er hofft, daß Maria bald zurückkommen wird

        b. (Io) credo che lui speri che Maria torni presto

(32) Hans ist zufrieden, weil Maria zurückgekommen ist 

(33) Daß Maria endlich zurückgekommen ist, freut uns alle.

 (34) Daß die Prüfung zu schwierig sein würde, hat dieses Jahr keiner von den Studenten 

       geglaubt, der die Vorlesung besucht hat.

(35) Da Maria zurückgekommen ist, ist Hans endlich zufrieden

(36) Dal momento che Maria è tornata, Gianni è finalmente felice.

(37) Mach sofort deine Hausaufgaben, ohne Zeit zu verlieren!

(38) Fai subito i compiti senza perdere tempo!

(39) Wieviel Zeit ist schon vergangen, seitdem wir uns letztes Mal getroffen haben!

(40) Quanto tempo è passato da quando ci siamo incontrati l’ultima volta!

(41) *La mamma dice fai i compiti!

(42) La mamma dice che tu devi fare i compiti

(43) *Die Mutter sagt, mach die Hausaufgaben!

(44) Die Mutter sagt, daß du die Hausaufgaben machen mußt.

(45) Den Hans, den habe ich schon kennengelernt

(46) Gianni, (io) l’ho già conosciuto

(47) Gianni, (io) ho conosciuto solo lui alla festa

(48) Der Hans, ich habe nur ihn auf der Party kennengelernt

(49) Den habe ich schon kennenkelernt

(50) (Io) l’ho già conosciuto

(51) (Io) ho conosciuto solo lui alla festa

(52) Ich habe nur ihn auf der Party kennengelernt

(53) Sono sicura che Gianni l’ho già incontrato

(54) *Sono sicura che Gianni alla festa ho incontrato solo lui

(55) *Ich bin sicher, daß den Hans, den  …

(56) *Ich bin sicher, daß der Han, ich …

La polarità e la diatesi

La classificazione delle frasi subordinate in base alla funzione sintattica.
